
alkalm ából Boldizsár Iván Francois Guchot évekkel ez- 
cikkében m egem lítette a meg- elő tt lefordított húrom  Krüdy- 
növekedett kiadási lehetősége- kisregényt, ezek azóta is a 
két. Felteszi a kérdést, vajon Corvina Kiadóban hevernek 
lesz-e elég francia fordítónk? és alusszák álmukat. 
Tudom ására hoztam, hogy K rúdy Zsuzsa

Krúdy franciául
A K rúdy-életm ű kiadást 

gondozó Barta A ndrás a Ma
gyar Nemzet 1982. decem ber 
10-i szám ában A  pesti fuvolás, 
avagy K rúdy franciául cím 
mel a Tisztelt Szerkesztőség  
rovatban a tíz franciára fordí
to tt K rúdy-novelláról ír, am e
lyeket a Gedényi-féle bibliog
ráfia  is megemlít.

Aki kézbe veszi ezt a nagy
jelentőségű, hiányt pótló, ed
dig legteljesebb Krúdy-bib- 
liográfiát, m egtudhatja, hogy

az író mintegy 86 regényt, kis
regényt, 2382 elbezsélést, 1780 
cikket, publicisztikai írást és 
30 színművet, jelenetet írt!

Az eddigi fordítások meny- 
nyiségével tehát nem lehetünk 
megelégedve! A Vörös posta
kocsi a m ai napig németül, 
angolul, bolgárul, csehül, szlo
vákul, rom ánul és legutóbb 
észtül jelent meg. Most várjuk 
az olasz kiadást. A franciáról 
azonban meg szó sem esett.

M itterrand  elnök látogatása


